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	 Zur	Verwendung	in	einer	Umgebung	in	der	eine	
	 Ablagerung	von	leitfähigem	Staub	auf	der		
	 Leuchte	erwartet	werden	kann.
	 This	luminaire	is	useable	in	an	environment	that	
	 is	expected	to	deposit	conductive	dust.

Sta
nd

	Ju
li	2

02
1

DD

7

9a

8

Cable:	NYM	-	Ø6-12mm
L=braun/brown	|	N=blau/blue
PE=grün-gelb/green-yellow

Cable:	H07RN-F	-	Ø6-12mm
L=braun/brown	|	N=blau/blue
PE=grün-gelb/green-yellow

Zugentlastung	benutzen	/	Use	strain	relief

-	click	-	

-	click	-	
-	click	-	

-	click	-	
WICHTIGE HINWEISE:

Austausch	des	LED-Moduls	nur	durch	den	Hersteller,	einer	Fachkraft	oder	ähnlich	qualifiziertem	Personal,	um	jegliche	Gefah-
ren	auszuschliessen.		Nur	spannungsfrei	installieren	oder	warten.	Zur	Vermeidung	von	Gefährdungen	darf	eine	beschädigte,	
äußere	flexible	Leitung	dieser	Leuchte	ausschließlich	vom	Hersteller,	seinem	Servicevertreter	oder	einer	vergleichbaren	
Fachkraft	ausgetauscht	werden.

IMPORTANT INFORMATION:

LED-module	may	only	be	replaced	by	the	manufacturer,	service	agent	or	similiar	qualified	personnel	in	order	to	avoid	any	
hazards.	If	the	external	flexible	cable	or	cord	of	this	luminaire	is	damaged,	it	shall	be	exclusively	replaced	by	the	manufacturer	
or	his	service	agent	or	a	similar	qualified	person	in	order	to	avoid	a	hazard.		

REINIGUNGSHINWEISE:

Verwendung	von	chemischen	Reinigungsmittel	begrenzt	möglich.	Nur	für	Polycarbonat	geeignete	Reinigungsmittel	verwen-
den.	Reinigungsmittel	Rückstände	müssen	vollständig	entfernt	werden.	

CLEANING NOTE:

Chemical	cleaner	only	limited	possible.	Use	only	polycabonate	suitable	cleaner.	Chemical	residues	have	to	be	completly	
removed.			
	
HOT-PLUGGING:

Leuchte	bitte	erst	nach	vollständiger	Montage	in	Betrieb	nehmen.
Please	turn	on	luminaire	only	after	completed	installation.			

ENERGIEEFFIZIENZ:

Dieses	Produkt	enthält	eine	Lichtquelle	der	Energieffizienzklasse	D.

ENERGY EFFICIENCY:

This	product	contains	a	light	source	of	energy	efficiency	class	D.

-	click	-	
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• 
Die erw

orbene Leuchte ist nur von einer Fachkraft zu m
ontieren, der elektrische Anschluss, sow

ie die Inbetriebnahm
e, m

uss durch eine Elektrofachkraft erfolgen.
• 

Arbeiten unter Spannung an der Leuchte sind verboten. Der Anschluss, sow
ie Reinigung und W

artung,  m
uss im

 spannungsfreien Zustand erfolgen. 
 

Lebensgefahr durch Strom
schlag!

• 
Der elektrische Anschluss m

uss nach national geltenden Norm
en, sow

ie anderen nationalen und internationalen Vorschriften bezüglich Unfallverhütung und 
 

Personenschutz, sow
ie Brandschutz erfolgen.

• 
Schranken Sie w

ährend der M
ontage, Reinigung und W

artungsarbeiten an der Leuchte den Bereich unter dem
 Installationsort ab, um

 Personen durch herabfallende 
 

Gegenstände nicht zu gefährden.
• 

Defekte oder beschädigte Leuchten dürfen nicht in Betrieb genom
m

en w
erden.

• 
Es m

uss sichergestellt w
erden, dass die Decken-  oder W

and-Konstruktion und die daran m
ontierten Haltevorrichtungen bezüglich Tragfähigkeit geeignet sind und die  

 
M

ontage ordnungsgem
äß durchgeführt w

ird. Ein Abstürzen der Leuchte kann zum
 Tod führen!
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:

• 
M

anipulationen jeder Art an der Leuchte sind verboten. Für durch M
anipulationen entstandene Schäden kann der Hersteller nicht verantw

ortlich gem
acht w

erden.
• 

Die Leuchte darf nur in den dafür vorgesehenen Um
gebungen verw

endet w
erden. Auf Um

gebungstem
peratur achten!

•	
Der	Hersteller	übernimmt	keine	Garantie	für	Beschädigungen	an	der	Leuchte,	die	durch	in	der	Atmosphäre	schwebende	Stoffe	oder	sonstige	direkte	chemische	Einflüsse		

 
entstanden sind, für die die Leuchte nicht explizit freigegeben w

urde.
• 

Der Hersteller übernim
m

t keine Haftung für Personen oder Sachschäden, die durch unsachgem
äßen Betrieb oder Einsatz der Leuchten entstanden sind.

• 
Die Lichtquelle, sow

ie eine je nach M
odell fest installierte Anschlussleitung  dieser Leuchte, darf nur vom

 Hersteller oder einem
 von ihm

 beauftragten Servicetechniker  
	

oder	einer	vergleichbar	qualifizierten	Person	ersetzt	werden.
• 

Achten Sie darauf, dass Netzspannung und Frequenz m
it den angegebenen Nennw

erten der Leuchte übereinstim
m

en. Andernfalls droht eventuell Sachschaden.
• 

Reinigungshinw
eise bezüglich M

aterialverträglichkeit m
üssen beachtet w

erden und können unter w
w

w
.pracht.com

 eingesehen w
erden.
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•	
The	purchased	luminaire	must	only	be	mounted	by	a	specialist,	the	electrical	connection	and	commissioning	must	be	carried	out	by	a	qualified	electrician.

• 
W

orking under voltage on the lam
p is prohibited. The connection, as w

ell as cleaning and m
aintenance, m

ust be carried out in a de-energized state. Danger to life due to  
 

electric shock!
• 

The electrical connection m
ust be m

ade in accordance w
ith national standards and other national and international regulations regarding accident prevention and  

 
	

personal	protection,	as	well	as	fire	protection.
• 

During installation,cleaning and m
aintenance on the lum

inaire, keep the area below
 the installation site clear in order to prevent danger to any person as a result of   

 
falling parts.

• 
Defective or dam

aged lum
inaires m

ust not be put into operation.
•	

It	must	be	ensured	that	the	ceiling	or	wall	construction	and	the	fixtures	mounted	on	it	are	suitable	for	the	load	and	that	the	installation	is	carried	out		
	

	
 

correctly. A crash of the lam
p can lead to death!
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• 
Any m

anipulation of the lum
inaire is prohibited. The m

anufacturer cannot be held responsible for dam
age caused by m

anipulation.
• 

The lum
inaire m

ay only be used in the intended environm
ent. Check am

bient tem
perature!

•	
The	manufacturer	does	not	guarantee	damage	to	the	luminaire	caused	by	substances	floating	in	the	atmosphere	or	other	direct	chemical	influences	for	which	the		

	
 

lum
inaire has not been explicitly approved.

• 
The m

anufacturer assum
es no liability for persons or property dam

age caused by im
proper operation or use of the lum

inaires.
• 

The light source, as w
ell as a perm

anently installed connecting cable of this lum
inaire, depending on the m

odel, m
ay only be replaced by the m

anufacturer or a service  
	

technician	appointed	by	him	or	a	similarly	qualified	person.
•	

M
ake	sure	that	the	mains	voltage	and	frequency	correspond	to	the	specified	nominal	values	of	the	luminaire.	Otherwise,	there	may	be	material	damage.

• 
Cleaning instructions regarding m

aterial com
patibility m

ust be observed and can be view
ed at w

w
w

.pracht.com
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
INSTRUZIIONI DI MONTAGGIO

LUNA BL

PLAFONNIER LED - PLAFONIERA LED
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Pour usage en environnement ave dépôt probable
	 de poussière conductrice sur le luminaire.
	 Destinato all'uso in ambienti in cui si prevede
	 la deposizione di polvere conduttiva sul corp illuminante.
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Câble/Cavo: NYM - Ø6-12mm
L=marron/marrone | N=bleu/blu

PE=vert-jaune/verde-giallo

Câble/Cavo: H07RN-F - Ø6-
12mm L=marron/marrone | N=bleu/blu

PE=vertjaune/verde-giallo
Utiliser serre-câble	/	Usare pressacavo

-	click	-	

-	click	-	
-	click	-	

-	click	-	
REMARQUES IMPORTANTES:

Le module LED ne doit être remplacé que par le fabricant, un professionnel ou une personne qualifiée. Installer
ou entretenir uniquement hors tension. Un câble endommagé doit être remplacé uniquement par le fabricant ou
un personnel qualifié.

AVVERTENZE IMPORTANTI:

Il modulo LED può essere sostituitio solo dal produttore, da un tecnico qualificato o da personale autorizzato.
Installare o essguire manutenzione solo a corrente disinserita. Un cavo danneggiato deve essere sostituio solo dal
produttore o da personale qualificato.

CONSEILS DE NETTOYAGE:

Utilisation limitée de produits chimiques. Utiliser uniquement des produits adaptés au polycarbonate. Bien rincer
les résidus de nettoyant.

ISTRUZIONI DI PULIZIA:

Uso limitato di prodotti chimici. Usare solo detergenti idonei al policarbonato. Rimuovere completamente i residui di
detergente.
	
HOT-PLUGGING:

Mettre en service la lampe uniquement aprés montage complet.
Accendere la lampada solo dopo il montaggio completo.

EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE:

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique D.

EFFICIENZA ENERGETICA:

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe energetica D.

-	click	-	
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:

• 
Installation et m

ise en service uniquem
ent par un é

lectricien qualifié
.

• 
Les travaux sous tension sur le lum

inaire sont interdits. Le raccordem
ent, ainsi que le nettoyage et la m

aintenance, doivent

 
ê

tre effectué
s hors tension.

• 
Le raccordem

ent é
lectrique doit ê

tre ré
alisé

 conform
é

m
ent aux norm

es nationales en vigueur, ainsi qu'aux autres ré
glem

entations nationales et
 

internationales relatives à la pré
vention des accidents, à la protection des personnes et à la sé

curité
 incendie

• 
Pendant le m

ontage, le nettoyage et la m
ainenance du lum

inaire, dé
lim

itez la zone situé
e sous le lieu d'installation afin de proté

ger les personnes
 

contre les objets pouvant tom
ber.

• 
Les lum

inaires dé
fectueux ou endom

m
agé

s ne doivent pas ê
tre m

is en service.
• 

Il faut s'assurer que la structure du plafond ou du m
ur ainsi que les supports de fixation m

onté
s sont adapté

s en term
es de capacité

 portante et
 

que le m
ontage est correctem

ent ré
alisé

. La chute du lum
inaire peut entrîner la m

ort!
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:

• 
Toute m

anipulation du lum
inaire est interdite. Le fabricant ne peut ê

tre tenu responsable des dom
m

ages causé
s par une m

anipulation.
• 

Le lum
inaire ne doit ê

tre utilisé
 que dans les environnem

ents pré
vus à cet effet. Veuillez respecter la tem

pé
rature am

biante!
•	

Le
fabricant	n'assume

aucune
garantie	pourlesdommagescausésau

luminaire
pardessubstancesen

suspension
dansl'atmosphère

ou
 

d'autres influences chim
ques directes pour lesquelles le lum

inaire n'a pas é
té

 explicitem
ent hom

ologué
.

• 
Le fabricant dé

cline toute responsabilité
 en cas de dom

m
ages corporels ou m

até
riels dus à une utilisation inapproprié

 des lum
inaires.

• 
La source lum

ineuse, ainsi que le câble de connexion fixe selon le m
odè

le, ne peuvent ê
tre rem

placé
s que par le fabricant, un technicien de

	
service

mandaté par	luiou
une	personne

de	qualification équivalente.
• 

Vé
rifiez que la tension et fré

quence correspondent aux valeurs nom
inales du lum

inaire. Sinon, risque de dom
m

ages m
até

riels.
• 

Les instructions de nettoyage concernant la com
patibilité

 des m
até

riaux doivent ê
tre respecté

es et sont disponsibles sur w
w

w
.pracht.com

.
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:

•	
Ilcorpo

illuminante
acquistatideve

essere
installato

da
uno	specialista; collegamento

e
messa

in
servizio

a
cura

dielettricista	qualificato.
É

 vietato lavorare sulla lam
pada sotto tensione. Il collegam

ento, la pulizia e la m
anutenzione devono essere eseguiti a im

pianto spento. Pericolo di
 

folgorazione m
ortale!

• 
Il collegam

ento elettrico deve essere eseguito in conform
ità alle norm

e nazionali e ad altre regolam
entazioni nazionali e internazionali relative alla

	
prevenzione

degli	infortuni,	alla
protezione

delle
persone

e
alla

sicurezza
antincendio.

• 
Durante l'installazione, la pulizia e la m

anutenzione del corp illum
inante, m

antenere livera l'area sottostante il luogo di installazione per evitare
 

pericoli alle persone dovuti alla caduta di parti.
• 

I corpi illum
inanti difettosi o danneggiati non devono essere m

essi in funzione.
•	 

É necessario
assicurarsiche

la
struttura

delsoffitto
o
della

parete
e
le	relative

staffe	siano
adatte

al	carico	e
che

l'installazione
venga

 
eseguita cirrettam

ente. La caduta della lam
pada può

 causare la m
orte!

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

 
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

N
O

T
E

 D
I A

V
V

E
R

T
IM

E
N

T
O

:

• 
Q

ualsiasi m
anom

issione del corpo illum
inante è

 vietata. Il produttore nin può
 essere ritenuto responsabile per danni causati da m

anom
issioni.

• 
Il corpo illum

inante può
 essere utilizzato solo nell'am

biente previsto. Controllare la tem
peratura am

biente!
•	

Ilproduttore
non

garantisce
dannialcorpo

illuminante
causatida

sostanze	presenti	nell	'atmosfera	o
	da

altre
influenza

chimiche
dirette

perle	quali
 

il corpo illum
inante non è

 stato esplicitam
ente approvato.

• 
Il produttire declina ogni responsabilità per danni a persone o cose causati da un uso o funzionam

ento im
propio dei corpi illum

inanti.
• 

La sorgente lum
inosa, così com

e il cavo di collegam
ento fiso del corpo illum

inante, a seconda del m
odello, possono essere sostituiti solo dal produttore,

	
daun

tecnico
du

assistenza
incaricato

da
lui	o

da
una

persona
con

qualifiche
equivalenti.

•	
Verificare	che

tensione	e
frequenza

corrispondano
ai	valorinominalidelcorpo

illuminante.Altrimenti,rischio
didanni.

• 
Le istruzioni di pulizia riguardanti la com

patibilità dei m
ateriali devono essere rispettate e possono essere consultate su w

w
w

.pracht.com
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